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רני ושמחי בת ציון כי הנני בא. להבין ענין רני ושמחי וגם מה ענין זה להפטורת חנוכה שמתחילין

ברני ושמחי וגו׳ והיה להתחיל מן ראיתי והנה מנורת זהב וגו׳ שבסוף הפרשה.

عد اء ب ي ب راءة الأن ق ا ب ، ما صلة هذ لك «. وكذ رحي نّي وافْ  هم معنى »غ اج إلى[ ف «. ]نحت ا آتي ن ها أ ، ف ة صهيون ن رحي يا اب نّي وافْ  »غ

ن ي أ غ ب ن ؟ كان ي لخ « إ رحي نّي وافْ  ـ»غ دأ ب ب ي ت وكا )חנוכה، Chanukah(، الت ي عيد حان قراءة التوراة )הפטורת، Haftorah( ف
هاية المقطع. ي ن ، الوارد ف لخ « إ هب ارة من ذ من ا ب ذ ، وإ يت دأ من »رأ ب ت

1

והענין הוא דכתיב עבדו את ה׳ בשמחה באו לפניו ברננה. ואיתא בזהר שמחה בצפרא ורננה ברמשא.

וצריך להבין מהו צפרא ומהו רמשא מהו שמחה ומהו רננה.

the ،وهار )זהר ي الز اء ف رنّم )רננה، renanah(«. وج الت رح، وتعالوا أمامه ب ف دموا ה׳ ب : »اخ اب ي الكت اء ف : ج سير كما يلي ف والت
اح وما المساء، هم ما الصب ف ن ن ي أ غ ب ن ي المساء )רמשא، ramsha(«. وي رنّم ف اح )צפרא، tzafra(، وت ي الصب رح ف Zohar(: »ف

رنّم. رح وما الت وما الف

ויובן בהקדים כי מודעת זאת שעבודת המלאכים היא רנה וזמרה בשירות ותשבחות כנודע מענין פרק

שירה שכל הברואים אומרים שירה.

يد اش الأن رنّم والألحان )רנה וזמרה، rinah ve-zimrah(، ب كة هي الت دمة الملائ ن خ : أ كر ما هو معروف ذ ا ب ح هذ ويتض
ا. دً ي ش لوقات ن ميع المخ د ج ش ن ذ ت را )פרק שירה، Perek Shirah(، إ ي رك ش ي ن ب أ ، كما هو معروف من ش يحات والتسب
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וכן המלאכים שבכל עולם עד רום המעלות כולם אומרים שירות ותשבחות ברנה וזמרה. וענין רנה זו

היא גילוי עוצם תשוקתם

رنّم هو ا الت . ومعنى هذ اء والألحان ن الغ يح، ب يد والتساب اش الأن ا ب عً مي نّمون ج ر ، يت ع المستويات ي كل عالم، حتى أرف كة ف لك الملائ وكذ
اقهم، ي ت دة اش اف ش انكش

להיות נכספה וגם כלתה נפשם לדבקה בו ית׳ ולהתכלל באור א״ס ב״ה ותמיד כל ימיהם עומדים

בתשוקה זו בלי הפסק מחמת שאין להם אהבה ותשוקה אחרת

حانه. ي )אור אין סוף، Or Ein Sof(، سب هائ ور اللان ي الن دراج ف ه، والان حان ه، سب « إلى الالتصاق ب ف لهّ ت وسهم بل ت ف توق ن ذ »ت إ
ر. اق آخ ي ت بّ واش ذ ليس لهم ح قطاع، إ لا ان اق ب ي ت ا الاش هذ كون ب يامهم، متمسّ ا، طوال أ مً وهم دائ
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וגם אין להם עבודה אחרת כמו תומ״צ ]תורה ומצות[ שהם בחינת המשכה מלמעלה למטה רק עבודתם היא

השתוקקות נפשם ממטה למעלה

ال من الأعلى ز ر، مثل التوراة والوصايا )מצוות، mitzvos(، وهما من مستوى )בחינה، bechinah( الإن ا عمل آخ ضً ي وليس لهم أ
ل إلى الأعلى. وسهم من الأسف ف اق ن ي ت ن عملهم هو اش ل؛ بل إ إلى الأسف

ותשוקה זו היא ברנה וזמרה כנודע מענין הניגון שהוא ענין התפעלות הלב )כי יש ניגון של שמחה ויש

של מרירות כו׳(

رح، مة لحن للف ذ ث لب )إ ر الق ثّ أ يل ت ب ، كما هو معروف من أمر اللحن )ניגון، niggun(، وهو من ق اء واللحن ن الغ اق يكون ب ي ت ا الاش وهذ
.) لخ ، إ ر[ للمرارة مة ]لحن آخ وث

והנה זו היא בחי׳ חיצוניות כנודע ע״ד משל מי שהוא עומד בפנים בבית המלך מה לו להגיד ולספר

בשבחו רק כשיצא לחוץ ידבר ויספר בשבחו להפליא ולהגדיל גודל עוצם שבח המלך כמה הוא גדול

ומתפעל כו׳

ي ل، ف ي الداخ ة من يقف ف يه: ما حاج ب لال تش اهري )חיצוניות، chitzoniyus(، كما هو معروف من خ عد الظ ب الب ان ا هو ج وهذ
مة يم عظ اء عليه وتعظ ن ي الث ا ف غً ال ارج تكلّم وروى مدحه، مب رج إلى الخ ا خ ذ ما إ ن ث عن مدحه ويرويه؟ إ ن يحدّ ، إلى أ يت الملك ب

. لخ ر، إ ثّ أ ت ي يم، ف ه، كم هو عظ ن أ دة ش الملك وش

והוא ענין מ״ש וצדקתך ירננו שהרנה היא בבחי׳ צדקתך כי צדק היא מלכותא קדישא )מאזני צדק פי׳

שיש בחינת מאזנים ששוקלים בחינת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שנמשך לכל חד וחד לפום שיעורא דיליה(

«، لأن العدل )צדק، tzedek( هو الملكوت ب )בחינה( »عدلك ان ي ج رنّم يقع ف الت «؛ ف عدلك نّمون ب ر : »ويت تب ا هو معنى ما كُ وهذ
ي ير ملكوت السماء، الذ ب )בחינה( ن ان ن ج ين يز ا من المواز بً  ان مة ج ن ث ي أ عن ين العدل« ت )מלכות، Malchus( المقدّس. )»مواز

ياسه.( ه كل واحد وواحد بحسب مق مدّ ب يُ

וכתיב צדק מלאה ימינך כי מלכותך מלכות כל עולמים כתיב שאין ערך לבורא עם נברא להיות

הנבראים מקבלים חיות מן הבורא ית׳ אלא ע״י בחינת מלוכה שלפי שהוא ית׳ מלך עליהם הם חיים

וקיימים.

لوقات ، بحيث يمكن للمخ لوق المخ يّ صلة ب الق أ ليس للخ ميع العوالم«. ف لك ج : »ملكك مُ تب ذ كُ العدل«؛ إ ك ملأى ب ن : »يمي تب وقد كُ
د. ا وتوج ها، تحي ه، ملك علي حان ه، سب ن ما أ ب : ف لك ب )בחינה( المُ ان لال ج لا من خ ه، إ حان ، سب الق اة من الخ لقّى قوة الحي ت ن ت أ
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וזהו מלכותך מלכות כל עולמים וממשלתך בכל דור ודור עולמים הם בחינת מקום ודור דור הוא בחי׳

זמן הכל נמשך מבחי׳ מלכותך שהרי הזמן והמקום הם נבראים ומחודשים מאין ליש.

يل« يل ]و[ج ، و»ج ب المكان ان يل«: »العوالم« هي ج يل ]و[ج ي كل ج ك ف ا ]معنى[ »ملكوتك ملكوت كل العوالم، وسلطان وهذ
ود. ان من العدم إلى الوج ث حدَ ان ومُ لوق مان والمكان مخ الز «. ف ب »ملكوتك ان لك مستمد من ج ؛ وكل ذ مان ب الز ان هو ج

שקודם בריאת העולם לא היה בחי׳ זמן ומקום כלל ולא היו יכולים להיות נבראים שהם בעלי גבול

בבחי׳ זמן ומקום

، مان والمكان الز لوقات محدودة ب د مخ ن توج مان والمكان قط؛ ولم يكن من الممكن أ ب للز ان اك ج لق العالم لم يكن هن ل خ نه قب إ ف

אלא ע״י בחי׳ מלכותו ית׳ שבה שייך בחי׳ זמן מלך מלך ימלוך כו׳ משא״כ באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה

עצמו שכשמו כן הוא אין לו סוף כו׳.

ور ي الن لك ف . وليس الأمر كذ لخ «، إ ملك ، ה׳ سي ، ה׳ ملك : »ה׳ يملك مان ب الز ان ه ج علّق ب ي يت ه، الذ حان ب ملكوته سب ان واسطة ج لا ب إ
. لخ هاية له )סוף, sof(، إ لك هو: لا ن ذ كما يدل اسمه، كذ سه؛ إ ف ارك ن ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( المب هائ اللان
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ולפי שהחיות נמשך מבחי׳ מלכותו ית׳ היא בחי׳ צדק לכך מלאה ימינך בחי׳ ימין וחסד

رّ ب الب ان ي هو ج ب الملكوت )מלכות, Malchus( الذ ان ب ملكوته تعالى، وهو ج ان مدّ من ج ست اة )חיות, chayus( تُ نّ قوة الحي ولأ
،)Chesed ,ن والإحسان )חסד مي ب الي ان ك ملأى«: أي ج ن لك »يمي )צדק, tzedek(، لذ

כמאמר מכלכל חיים בחסד וכתיב ואתה מחיה את כולם וצבא השמים לך משתחוים פי׳ כי לפי שאתה

מחיה את כולם לכך וצבא השמים לך משתחוים בבחי׳ בטול והתכללות.

ي ك تحي «. والمعنى: لأن ون لك حن د السماء ين ن ع، وج مي ي الج ت تحي ن بًا: »وأ و اء مكت «؛ وج الإحسان اء ب كما قيل: »هو يقوت الأحي
. دراج ات )ביטול, bittul( والان بطال الذ د السماء«، على نحو إ ن ي لك ج حن لك »ين ع، لذ مي الج
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והנה בחי׳ בטול זה הוא באור א״ס ב״ה הנמשך ומתלבש בבחינת מלוכה להחיותם כי אליו ולא למדותיו

כו׳

مدّ إلى ست ي يُ ، الذ ارك ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ه إلى الن جَّ ا مو ات )ביטול, bittul( هذ بطال الذ ن إ إ ، ف آن وال
. لخ اته«، إ ه، لا إلى صف لي ه ]هو[ »إ جّ نّ التو ؛ لأ اة حهم الحي من لك لي ب )בחינה, bechinah( المُ ان ي مستوى أو ج لبّس ف ل ويت أسف
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וזהו זכר רב טובך יביעו וצדקתך ירננו פי׳ טובך הוא השפעה וחיות שנמשך מעולם ועד עולם

ان من عالم إلى ستمدّ ان يُ اة اللذ يض وقوة الحي « هو الف رك ي «. و»خ ك رّ ب نّمون ب ، وير يرك رة خ كر كث يعون ذ ا ]هو معنى[ »يذ وهذ
عالم،

כמ״ש אמרו צדיק כי טוב שהטוב הוא בחינת צדיק שהוא המקשר ומשפיע מעולם ועד עולם כמו

שכתוב כי כל בשמים ובארץ ותרגומו דאחיד כו׳

ي يربط ويمنح ، وهو الذ يق ب )בחינה( الصدّ ان ير« هو ج الـ»خ ير«: ف نّه خ  يق )צדיק, tzaddik( إ : »قولوا عن الصدّ كما هو مكتوب
] ارة عب مها ب ومه )תרגומו, Targum( ]يترج «، وترج ي السماء وعلى الأرض : »لأن كل ما ف من عالم إلى عالم، كما هو مكتوب

. لخ «، إ ك ي يتمسّ »الذ

ורב טובך היינו כמה רבוא רבבות מדרגות עד אין קץ שהן בבחינת השתלשלות וירידת המדרגות

מעולם ועד עולם עד שיאיר אור א״ס ב״ה בבחינת מלכותו להוות ולהחיות נבראים עד אין קץ.

طة )השתלשלות, ، وهي على نحو سلسلة العوالم الهاب هاية لا ن ، ب وات من المراتب رة من الرب ي وات كث ي رب عن « ت رك ي رة خ و»كث

لوقات د المخ وجِ ة ملكوته، ليُ ي صف ارك ف ب رق אור אין סוף ت hishtalshelus( وهبوط المراتب من عالم إلى عالم، حتى يش

. هاية لا ن اة ب حها الحي ويمن

והנה פי׳ זכר רב טובך היינו שרק בחי׳ זכר והארה מבחינת רב טובך יביעו ולכך ירננו

ب ان كر، ولمعةً من ج ذِّ ا )בחינה, bechinah( من ال بً  ان لا مستوى أو ج ون إ يض نهم لا يف ير« هو أ رك الكث ي كر خ ذِ معنى » ، ف آن وال
.» نّمون لك »ير ير«؛ ولذ رك الكث ي »خ

שמשתוקקים ונכספים להתכלל באור א״ס ב״ה שאומרים איה מקום כבודו כו׳ רק שאין להם השגה

באור א״ס ב״ה עצמו אלא ע״י בחינת מלוכה ובחינת צדקתך.

ع ين موض : »أ ولون ارك هو، كما يق ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ي الن وا ف دمج ن ين اقون ويتوقون إلى أ ت لأنهم يش
.» ك رّ ب »ب ان ب الملكوت وج ان لال ج لا من خ ارك هو، إ ب اته، ت ي ذ هائ ور اللان دراك لهم للن نهم لا إ ير أ . غ لخ ده؟« إ مج
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וזהו רננה ברמשא רמשא היא מדת לילה היא בחינת מלכותו ית׳ מלכותך מלכות כל עולמים מלשון

העלם כו׳ וע״ז רמזו בגמרא שצריך להזכיר מדת לילה ביום

ميع العوالم ب ملكوته تعالى: »ملكوتك هو ملكوت ج ان ة الليل، وهو ج ـ»المساء« هو صف ي المساء«. ف اد ف ش ا هو ]معنى[ »الإن وهذ
نه ولها إ ق مارا )גמרא, Gemara( ب ا ألمحت الج . وإلى هذ لخ اء )העלם, helem(، إ ف ظ يدل على الخ )עולמים, olamim(«، من لف

هار، ي الن ة الليل ف كر صف ي ذ غ ب ن ي
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דהיינו כמו שמבואר בזוהר לאכללא כו׳ שע״י שמשיגים החשך וההעלם של אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

ישת חשך סתרו לכך הם משתוקקים ונכספים אליו ית׳ וכמ״ש נפשי אויתיך בלילה פי׳ שאומר להקב״ה

הרי נפשי אתה לכך אויתיך.

عل ه، ב״ה، »ج اب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( واحتج هائ ور اللان لمة الن : لأنهم يدركون ظ لخ ال«، إ وهار، »لإدخ ن الز يّ ب أي كما ي
نه يقول للقدوس ي الليل«؛ أي إ اق ف ت ياك أش ، إ سي ف : »ن ليه تعالى. وكما هو مكتوب ليه ويتوقون إ اقون إ ت لك يش أه«، لذ ب لام مخ الظ

.» ليك اق إ ت لك أش ؛ لذ سي ف ت ن ن ك أ ن ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu(: »ها إ المب

מפני שהחיות הזה הוא מוסתר בבחינת לילה והעלם ולכך תגדל התשוקה והכוסף להיות אויתיך וכנודע

שלא שייך אהבה ותשוקה להתאות תאוה אלא במי שחסר לנפשו הדבר שמתאוה אליו.

ي حال[ ن يكون ]ف وق والتوق إلى أ لك الش تد لذ اء، يش ف ي مستوى الليل والخ ه مستورة ف اة )חיות, chayus( هذ ولأن قوة الحي

اق ت ي تش ء الذ ي سه الش ف قد ن ت ف د من ت لا عن ان إ تهاء«، لا يكون تهاء اش ، أي »اش ن الحب والتوق إ ، ف «. وكما هو معروف اق ت ياك أش »إ
ليه. إ

וזהו ענין בואו לפניו ברננה ממטה למעלה לצאת מנרתק הגוף ולבושי נפש הבהמית לדבקה בו ית׳ ע״י

רננה בבחינת רמשא ומדת לילה היא בחינה שמוסתר ומלובש בה אור א״ס ב״ה בבחינת העלם והסתר.

ة )נפש ي وان فس الحي سة الن لب سد وأ لاف الج روج من غ ل إلى الأعلى، للخ رنّم«: من الأسف الت رته ب ا هو معنى »تعالوا إلى حض وهذ
يها ة يكون ف ب ة الليل؛ وهي مرت ة »المساء« وصف ب ي مرت رنّم ف لال الت ه، تعالى، من خ הבהמית, nefesh habahamis(، والالتصاق ب

. اب اء والاحتج ف ا، على نحو الخ سً بّ ل ا ومت ارك وتعالى، مستورً ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان الن

9

וזהו ענין בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ ואהבת וגו׳ דהיינו שלבבו יבין איך שברוך ונמשך שם

הארה מאור א״ס ב״ה להיות כבוד מלכותו והארה ההיא היא לעולם ועד למטה עד אין קץ כו׳

ي عن « ت ارك ن »مب ن يدرك أ ه أ لب ن على ق : أي إ لخ «، إ بّ د ملكوته إلى الأبد وإلى الدهر«، و»تح ارك اسم مج ا هو معنى »مب وهذ
ه د ملكوته«؛ وهذ ، لتكون »مج ارك ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ة من الن ن »الاسم« هو ومض ل، وأ ال إلى أسف ز الإن

، لخ ، إ هاية لا ن ل ب طةً إلى أسف ة تمتد »إلى الأبد وإلى الدهر«، هاب الومض

שעי״ז יבוא לאהבה את הוי״ה הוא אור א״ס ב״ה ממש להיות אלהיך בכל לבבך ובכל נפשך וגו׳

לאדבקא רוחא ברוחא.

، لخ «، إ سك ف ك وبكل ن لب « »بكل ق ، ليكون »ה׳ لك ارك ب سه، ت ف ة ה׳، وهو אור אין סוף )אור אין סוף( ن لك إلى محب ذ تي ب أ لكي ي
الروح«. لتصق الروح ب »لت
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אך כל זה הוא בבחינת ממטה למעלה בואו לפניו שאזי הוא ברננה וכך צריך להיות תחילת עבודת האדם

כברייתו של עולם בריש׳ חשוכא והדר נהורא

دمة دأ خ ب ن ت ي أ غ ب ن ا ي رنّم«. وهكذ الت ذ »ب ئ ن لوا أمامه«، ويكون حي ب ق ل إلى الأعلى، »أ ي نمط الصعود من الأسف ا يقع ف لكن كل هذ
ور«. لمة أولا، ثم ن لق العالم: »ظ ال خ ، على مث الإنسان

מדת יום היינו המשכת אור א״ס ב״ה מלמעלה למטה להתלבש בעולמו׳ ]בעולמות[ אבי״ע ]אצילות בריאה

יצירה עשיה[ בחינת עבדו את ה׳ בשמחה שזהו יתרון ומעלת הנשמות על המלאכים שהמלאכים אין להם

רק בחינת רנה בלבד שהיא בחי׳ העלאה והתכללות ממטה למעלה

لق اق )אצילות, Atzilus(، والخ ث ب ي عوالم الان لبس ف ل، لي ارك من الأعلى إلى الأسف ب هار، أي استمداد אור אין סוף ت ة الن أما صف
ل ض ا هو ف رح«. وهذ ف دموا ה׳ ب ب »اخ ان هي ج عل )עשיה, Asiyah(، ف )בריאה, Beriah(، والتكوين )יצירה, Yetzirah(، والف

ل إلى دماج من الأسف ب الصعود والان ان رنّم وحده، وهو ج ب الت ان لا ج كة ليس لهم إ الملائ ها عليهم: ف كة وسموّ وس على الملائ ف الن
الأعلى،

משא״כ נשמת ישראל יש להם עבודה נוספת בבחי׳ המשכה מלמעלה למטה מההעלם אל הגילוי שכל

שמחה היא התגלות הפנימיות וכו׳

هار ظ رح هو إ هور؛ لأن كل ف اء إلى الظ ف ل، من الخ ي الاستمداد من الأعلى إلى الأسف تمثل ف ، ت ة ي اف دمة إض لها خ يل، ف وس إسرائ ف أما ن
، لخ ي )פנימיות, pnimiyus(، إ اطن عد الب الب

כנודע שבחי׳ שמחה זו היא מהמשכת אור א״ס ב״ה בתומ״צ ]בתורה ומצות[ )שנתנו לישראל דוקא

משא״כ המלאכים בקשו תורה תנה הודך על השמים ולא ניתן כו׳(.

ا ت أُعطي ن  ي ي التوراة والوصايا )מצוות, mitzvos(، اللت ارك ف ب أ من استمداد אור אין סוף ت ش رح ين ا الف ن هذ إ كما هو معلوم، ف
. لخ عطَ ]لهم[، إ «، ولم تُ دك على السماوات ع مج : »ض ن لي ائ وا التوراة ق طلب كة ف ؛ أما الملائ اصة يل خ لإسرائ

וכמ״ש והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך היום וגו׳ אנכי מי שאנכי כו׳

. لخ ا«، إ ن ن أ ا، مَ ن ؛ »أ لخ ا )אנכי, Anochi( اليوم«، إ ن ها أ ي آمرك ب ه الكلمات الت : »وهذ وكما هو مكتوب
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כי הגם שממטה למעלה כתיב בואו לפניו ברננה שא״א להיות בחי׳ העלאה והתכללות כ״א בבחי׳

צדקתך ובחי׳ רננה ברמשא אבל מלמעלה למטה אור א״ס ב״ה מאליו וממילא נמשך גם מבחי׳ אנכי מי

שאנכי כי לפניו ית׳ כחשיכה כאורה.

ي لا ف دماج إ اء وان ق اك ارت ن يكون هن ذ لا يمكن أ رنّم«، إ الت لوا أمامه ب ب ق ل إلى الأعلى، »أ ي الصعود من الأسف ، ف نه مكتوب مع أ ف

ا ومن ي ائ لق ساب ت ل، ين ي الاستمداد من الأعلى إلى الأسف ، ف ارك ب ن אור אין סוף ت لا أ ي المساء«، إ رنّم ف ب »الت ان « وج ك رّ ب »ب ان ج
. ارك ب ور سواء أمامه، ت لمة والن ا«؛ لأن الظ ن ن أ ا، مَ ن ب »أ ان سه، حتى من ج ف اء ن لق ت

וכמ״ש המשפילי לראות בשמים ובארץ שמים וארץ רוחניות וגשמיות הכל שוה לפניו ית׳ השוה

ומשוה קטן וגדול.

؛ ارك ب ، كلها سواء أمامه، ت ة والمادية ي ، والروحان السماء والأرض «: ف ر إلى السماء والأرض ظ ن سه[ لي ف ض ]ن ف ي يخ كما ورد: »الذ
ير سواء«. ير والكب عل الصغ ي يساوي ويج »الذ

והמשכה זו היא ע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ הדברים האלה אשר אנכי וגו׳ רמ״ח מצות הם רמ״ח איברין

דמלכא דהיינו כמשל האיברים שבהם מלובשת הנשמה ובהמשכת האברים נמשכת גם הנשמה

המלובשת בהם.

. والوصايا لخ ا )אנכי, Anochi(...« إ ن ي أ ه الكلمات الت واسطة التوراة والوصايا )מצות, mitzvos(: »هذ ل يتم ب از ا الإمداد الن وهذ
فس الحالّة ا الن ضً ي ب أ ذ ج اء تُ ب الأعض ذ ج ب فس: ف ها الن ي ي تحلّ ف اء الت ال الأعض ي مث ، كما ف اء الملك الـ248«؛ أي الـ248 هي »أعض

ها. ي ف

ודרך כלל נחלקים לג׳ קוין חסד דרוע׳ ]דרועא[ ימינא היא בחי׳ צדקה כו׳ ותורה היא קו הממוצע )וכנודע

שהתורה היא בחינת אברים הפנימיי׳ ושאר מצות הם אברי׳ ]אברים[ החיצונים כו׳(.

ة ب )בחינה, bechinah( الصدق ان راع اليمنى«، وهو ج طوط: »الإحسان )חסד, Chesed( هو الذ ة خ لاث قسم إلى ث ن ه عام، ت وج وب
ر الوصايا، ما سائ ن ي ، ب ة اطن اء الب ب الأعض ان ن التوراة هي ج ط الأوسط. )ومعلوم أ هي الخ ؛ أما التوراة ف لخ )צדקה, tzedakah(، إ

). لخ ، إ اهرة اء الظ מצות، هي الأعض
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וזהו עבדו את ה׳ הוא א״ס ב״ה הנמשך אורו מלמעלה למטה בתורה ועבודה כו׳ בשמחה היא שמחה

של מצוה ואמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ וכן לדבר הלכה והשמחה היא מבחי׳ גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[

ב״ה ממש על נפשם כו׳.

ي التوراة ل ف وره من الأعلى إلى الأسف ب ن ذَ  ج ي يُ ، الذ ارك ب اهي )אין סוף, Ein Sof(، ت ن دموا ה׳«: اللامت ا هو ]معنى[ »اخ وهذ
ة )הלכה, هي ق لة ف ي مسأ لك ف ا، ז״ל: »وكذ ن ة )מצוה, mitzvah(، وقد قال حكماؤ رح الوصي رح«: أي ف ف . »ب لخ [، إ ة دمة ]الإلهي والخ

. لخ وسهم، إ ف اته على ن ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ذ هائ ور اللان لّي الن ئ من تج اش رح ن ا الف halachah(«؛ وهذ

והיינו ע״י כי באו לפניו ברננה תחלה כנ״ל והכתוב מדבר מלמעלה למטה עבדו את ה׳ בשמחה והיאך

תבואו למדרגה זו כשתבאו לפניו ברננה:

كيف رح«؛ ف ف دموا ה׳ ب ل: »اخ تحدث من الأعلى إلى الأسف آية ت [ أعلاه. وال ن يّ بُ اد« أولًا، كما ] ش الإن توا أمامه ب أ ن »ت أ لك ب ق ذ ويتحق
اد«. ش الإن تون أمامه ب أ ن »ت ؟ حي ة ه الدرج ون هذ لغ ب ت

ובזה יובן מ״ש רני ושמחי בת ציון כי כנ״י ]כנסת ישראל[ בגלות נק׳ בת ציון. וביאור ענין ציון יובן

בהקדי׳ ]בהקדים[ להבין מ״ש ימלוך ה׳ לעולם אלהיך ציון לדור ודור הללו יה.

ح معنى «. ويتض ة صهيون ن ى »اب ى تُسمّ ف ي المن يل ف ماعة إسرائ «، لأن ج ة صهيون ن ي يا اب تهج نّي واب  : »غ تب هم ما كُ ف ا يُ هذ وب
يل؛ هللويا«. يل إلى ج ، من ج ملك ה׳ إلى الأبد )לעולם, le’olam(، אלהיך يا صهيون تب أولًا: »سي هم ما كُ ف « ب »صهيون

וביאור הענין כי להיות ימלוך ה׳ לעולם בחינת מקום לדור ודור בחינת זמן היינו ע״י בחינת ציון.

يل« — وهو مستوى يل إلى ج ملك ה׳ إلى الأبد )לעולם(« — وهو مستوى المكان — ]و[»من ج [ »سي ن ]يكون سير الأمر أ ف وت
. ب )בחינה, bechinah( صهيون ان واسطة مستوى أو ج ق ب ما يتحق ن مان — إ الز

כי הנה כתיב בצלמנו כדמותנו הן רמ״ח פקודין רמ״ח אברין דמלכא והיינו רוחניות המצות ורוחניות

התורה כמן שהן למעלה באור א״ס ב״ה שהן הן בצלמנו ממש.

ة ي ة מצות وروحان ي اء الملك الـ٢٤٨«. أي روحان ه هي »الوصايا )מצות( الـ٢٤٨، أعض ا«؛ وهذ الن ا، على مث ن : »على صورت تب قد كُ ف
ا«. ن ا »على صورت ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ב״ה، وهما حقًّ هائ ور اللان ي الن ي الأعلى، ف التوراة كما هما ف
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אך גשמיות המצות כמו שנתלבשו בענינים גשמיים ציצית של צמר ותפלין על הקלף הם רק בחינת

ציון מלשון סימן כמו ציון המצוינת

ن )תפלין, لي ف ة )ציצית, tzitzis( من الصوف والت ، مثل الأهداب الطقسي ي أمور مادية د ف سّ ب المادي من מצות، كما تج ان لكن الج
ha- ,המצוינת( » ة ز ميّ ي »صهيون المت معنى علامة )ציון, tziyun(، كما ف « ب ب »صهيون ان لا ج ، ليس إ tefillin( على الرقّ

.)metzuyenes

דהיינו שהמצות הגשמיות הם רומזים להרוחניות שבהם ועל ידם נמשך רוחניות אור א״ס ב״ה

ل، ي ב״ה إلى الأسف هائ ور اللان ة الن ي لب روحان ستج ها تُ واسطت ها، وب ي ة ف ة الكامن ي ير إلى الروحان ن מצות المادية تش أي إ

כמו טלית וציצית של צמר בבחינת עטה אור כשלמה לבושיה כתלג חיור ושער רישיה כעמר נקא כי

ציצית הן בחינת שערות כו׳.

لج اسه كالث نه رداء«، و»لب ور كأ الن سه[ ب ف ن هة »يلتحف ]ب ة ציצית، من ج ي ال الصلاة )טלית, tallis( والأهداب الصوف مثل ش
. لخ عر، إ يل الش ب ن ציצית من ق إ «؛ ف يف ظ عر رأسه كالصوف الن ، وش يض الأب

וע״ד זה כל המצות וכן התורה ע״י עסק התורה בגשמיות שנתלבשה בענינים גשמיים נמשך אור תורה

העליונה הרוחנית שמדברת בענינים רוחניים.

، أمور مادية لبّست ب ذ ت ، إ ها المادية ي صورت التوراة ف ال ب غ ش لال الان : من خ لك التوراة ميع الوصايا )מצות, mitzvos(، وكذ لك ج وكذ
ل. ، إلى الأسف ة ي تحدث عن أمور روحان ي ت ، الت ة ي ور التوراة العلوية الروحان ب ن ذَ  ج يُ

והרי התורה והמצות גשמיות הם סימנים וציונים להרוחניות. ובהן ועל ידן נמשך אור התורה והמצות

מרוחניות לגשמיות והן הן בחי׳ מקור להיות בחי׳ מקום וזמן.

واسطتهما هما وب ي . وف ة ي تٌ ومعالم )ציונים, tziyunim( على الروحان ي صورتهما المادية علاما ن التوراة والوصايا ف إ ا، ف وهكذ
. مان ود المكان والز ة مصدر وج اب مث هما ب سي ف ؛ وهما ن ة إلى المادية ي ور التوراة والوصايا من الروحان ب ن ذَ  ج يُ

13

וע״ד זה תקנו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ ברכות המצות לפני כל מצוה ברוך אתה וכו׳ כי ברוך מלשון

המבריך הגפן שכופף ראש הזמורה לארץ ומשם צומח גפן אחר והיינו בחי׳ השפעה והברכה מעולם

ועד עולם

» ارك كلمة »مب . ف لخ «، إ ت ن ارك أ : »مب ة ل كل وصي قال قب ركات الوصايا )מצות، mitzvos(، تُ ا، ז״ל، ب ن ع حكماؤ رّ ، ش هج ا الن وعلى هذ

ت ب ن ت ، ف صن إلى الأرض ي طرف الغ ذ يحن « )המבריך، ha-mavrich(: إ د الكرمة ن يرقّ ة من مصطلح »مَ ق ت )ברוך، baruch( مش

ركة )ברכה، berachah( من عالم إلى عالم. ب الإمداد والب ان ا هو ج رى. وهذ اك كرمة أخ من هن
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לכן כתיב גבי יוסף ויקראו לפניו אברך לפי שהיה צדיק המקשר ומשפיע ומבריח מעולם ועד עולם.

ن ي ا )צדיק، tzaddik( يصل ب لًا صالحً « )אברך، Avrech(، لأنه كان رج ريخ ڤ ادوا أمامه: أ تب عن يوسف )יוסף(: »ون لك كُ لذ
ا )מבריח، mavriach( من عالم إلى عالم. رً دّ عاب ، ويمت يض العوالم ويمنح الف

וענין ברכה זו הוא להיות המשכה והברכה מעולם ועד עולם כדי להיות גילוי מלך העולם להיות בחינת

עולם בבחינת מלך

ب ان لّى »ملك العالم« )עולם، olam(، ويكون ج ركة من عالم إلى عالم، لكي يتج لب الب ستج يض وتُ مدّ الف ست ن يُ ركة أ ه الب ى هذ ز مغ
.» ة »الملك ب ي مرت »العالم« ف

דהיינו שיהא גילוי מלכותו ית׳ נראה לעין כל העולם שלא יהא העולם בבחינת העלם והסתר על בחינת

מלוכה.

. لك ة المُ هور صف اب وستر يحولان دون ظ ي حالة حج لا يكون العالم ف ن العالم كله، ف ا لعي يً ، مرئ ارك ب هور ملكوته، ت ن يكون ظ أي أ

וכדי להיות גילוי זה אומרים ברוך שיהא ברוך ונמשך בחינת הוי״ה בבחינת אלקינו ומשם יצמח גילוי

בחינת מלוכה כמו ענין הברכת הגפן הנ״ל.

ة ب لًا إلى مرت زَّ  ن ا«، أي مُ اركً ب اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( »مب ان «، أي ليكون ج ارك قول: »مب هور، ن ا الظ ق هذ ولكي يتحق
كورة أعلاه. لة ترقيد الكرمة المذ رار مسأ ، على غ لك ة المُ اف صف مو انكش اك ين »אלקינו« )אלקינו، Elokeinu(، ومن هن

15

והנה כשיש אתערותא דלתתא אזי נק׳ כנסת ישראל בבחי׳ ציון וסימן לאור הרוחני הנשפע ונמשך בה.

ي مستوى أو ذٍ ف  ئ ن يل حي ماعة إسرائ ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، تُدعى ج ارة من الأسف ث قع است دما ت ، عن آن وال
ها. لي ساب إ يض وين ي يف ي الذ ور الروحان «، وتكون علامةً على الن ب )בחינה, bechinah( »صهيون ان ج

אבל בגלות נקרא׳ ]נקראת[ בת ציון שהיא רק בחינת מקבל מבחי׳ ציון

. ي من בחינה صهيون لقّ ي בחינה الت لا ف ها لا تكون إ «، لأن ة صهيون ن ى تُدعى »اب ف ي المن ها ف لكن

וכנודע בזוהר מענין איש מזריע תחילה יולדת נקבה דהיינו כשאין אתערותא דלתתא שאזי היא בחינת

בת משא״כ ולציון יאמר איש ואיש וגו׳ אשה מזרעת תחלה יולדת זכר בחי׳ חסדים

ارة من ث قع است ن لا ت ثى«: أي حي ن ره أولًا، ولدت أ ذ ل ب لقى الرج ا أ ذ ائل: »إ عليم[ الق ن ]الت أ ش وهار )זהר(، ب وكما هو معروف من الز
ة أولًا، رت المرأ ذ ا ب ذ : »إ لخ ل«، إ ل ورج قال: رج لك ]مع[ »وعن صهيون يُ . وليس الأمر كذ ة ن ي בחינה الاب ذٍ ف  ئ ن ل، تكون حي الأسف

،)chassadim ,ات )חסדים ا«، وهو בחינה الإحسان كرً ولدت ذ
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דהיינו בהקדים בחינת רינה ושמחה כנ״ל להיות בואו לפניו ברננה בבחי׳ רננה ברמשא ממטה למעלה.

رنّم ي בחינה »الت رنّم«، ف ت ي ]حال[ »تعالوا أمامه ب رح[ أعلاه، لكي يكون المرء ف رح، كما ]شُ رنّم والف لك בחינה الت ق ذ ن يسب أ أي ب
ل إلى الأعلى. ي المساء«، من الأسف ف

וע״ד זה תקנו פסוקי דזמרה להקדים שבחו של מקום כדי שיתפעל הלב. וכן יוצר אור וענין קדושת

המלאכים

ي كل مكان ر ف اءَ ה׳ الحاض ن موا ث دّ يد )פסוקי דזמרה, Pesukei deZimrah(، كي يق ش نّ ]الحكماء[ آيات الن حو، س ا الن وعلى هذ
:)Kedushah ,كة )קדושה لة قداسة الملائ ور )יוצר אור, Yotzer Or(، ومسأ ئ الن ش [ من ركة لك ]الب . وكذ لب ك الق تحرّ ي أولاً، ف

איך כי והאופנים ברעש גדול כו׳ הכל הוא בבחי׳ ממטה למעלה בבחינת רינה לצאת מנרתק הגוף

ולבושי נפש הבהמית כו׳

ي ل إلى الأعلى، ف ري على نحو الصعود من الأسف لك يج : كل ذ لخ يم«، إ ج عظ ي ج يم )אופנים, Ofanim(، بض ان ن »الأوف كيف أ
. لخ ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، إ ي وان فس الحي سد وملابس الن لاف الج روج من غ د، للخ ي ش ب الن ان ج

ואח״כ היא עבודת השמחה בגילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש על נפשו בק״ש ]בקריאת שמע[ וכו׳

ماع لاوة الش ي ت كٌ هو، على روحه، ف ار سه )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب ف ي ن هائ ور اللان اف الن انكش رح، ب دمة الف تي خ أ ثم ت
. لخ )קריאת שמע, Shema(، إ

משא״כ כשלא תוקדם בחי׳ הרינה אזי לא תשכון גלוי השמחה רק היא בחינת נקבה ומקבל מאתערותא

דלעילא שהרי מ״מ מאתערותא דלעילא יורד ונמשך אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בכל מצוה שעשה וכדכתיב

למעני למעני אעשה

ارة من الأعلى ث ي من است لقّ ثى والت ام الأن ي مق لا ف [؛ بل لا يكون إ اك رح ]هن اف الف رّ انكش ق لن يست د، ف ي ش ب الن ان ق ج ا لم يسب ذ أما إ
ة ي كل وصي مدّ ف ارة من الأعلى ويُ ث كٌ هو، من است ار ل אור אין סוף، مب ز ي كل حال، ين ف )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(. ف

.»] لك عل ]ذ لي أف ، من أج لي : »من أج اها المرء، كما هو مكتوب دّ )מצוה, mitzvah( أ

אלא שאינו כ״א בבחי׳ חיצוניות משא״כ בואו לפניו להיות נכלל בבחי׳ פנימיות אינו אלא ברננה.

ي اطن عد الب ي الب دمج المرء ف موا أمامه«، لكي ين دّ ق اهري )חיצוניות, chitzoniyus(؛ أما »ت عد الظ ي الب لا ف لك لا يكون إ ن ذ ير أ غ
يد«. ش الن لا »ب لا يكون إ )פנימיות, pnimiyus(، ف
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וזהו שבא הנביא לנחם את בני ישראל אפי׳ ]אפילו[ בזמן הגלות שנק׳ בת ציון ולא ציון שאעפ״כ ]שאף על

פי כן[ רני ושמחי והיינו מפני כי הנני בא כו׳

: لك «؛ ومع ذ « لا »صهيون ة صهيون ن دعون »اب ن يُ ى، حي ف من المن ي ز يل حتى ف ي إسرائ ن ي ب زّ ع ي لي ب ء الن ي ب مج ا هو سب وهذ
. لخ « إ ا آتٍ ن ا لأن »ها أ «. وهذ ي تهج دي واب ش ن »أ

כי הנה יש אתערותא דלעילא שהיא לעילא לעילא מקום שאין אתערותא דלתתא מגעת שם כלל הוא

בחי׳ סובב כל עלמין ומשם יומשך גילוי שפע ואוא״ס ]ואור אין סוף[ ב״ה גם בבחינת בת

ل ارة من الأسف ث ه است لغ ب ع لا ت ، إلى موض وق عة إلى ما ف ي ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( رف ث اك است هن ف
ميع العوالم ج ور المحيط ب ب )בחינה, bechinah( الن ان ا هو مستوى أو ج ا؛ وهذ )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( مطلقً

ارك ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، المب هائ ور اللان يض والن اف الف ل انكش زَّ  ن اك سيُ )סובב כל עלמין, sovev kol almin(. ومن هن

ا. ضً ي « أ ة ن تعالى، إلى مستوى )בחינה( »الاب

וזה יהיה לעתיד לבא שנא׳ ]שנאמר[ הנה ישכיל עבדי ירום ונשא וגבה מאד ונחה עליו רוח ה׳ וגו׳

והריחו וגו׳.

؛ لخ ا«؛ و»تحلّ عليه روح ה׳« إ دً ا ج ع ويسمو عاليً رف ع ويُ ف لح؛ يرت دي يف ن عب ، كما قيل: »ها إ آتي من ال ي الز ا ف وسيكون هذ
. لخ عر« )והריחו, ve-haricho( إ و»ويستش
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וזהו ולציון יאמר איש ואיש יולד בה פי׳ שיהא הכל בבחי׳ איש אפי׳ ]אפילו[ בחי׳ בת

.» ة ن ة »الاب ب ل«، حتى مرت ة »الرج ب ي مرت ء سيكون ف ي ن كل ش ها«: أي إ ي لد ف ل وُ ل ورج ا ]معنى[ »ولصهيون يقال: رج وهذ

והיינו מפני כי הוא יכוננה עליון שהמכון יהיה אור עליון מאד נעלה. וזהו כי הנני בא ושכנתי בתוכך.

הנני אני בעצמי כביכול אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש.

عة الغ الرف ا، أي עליון، ب ا علويً ورً أسيس )המכון, machon( سيكون ن ن الت ها، العليّ )עליון, elyon(«: أي إ ت ب لك لأن »هو يث وذ
Or ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ر، الن ي عب ، على حدّ الت سي ف ن ا ب ن ا«، أ ن «: »ها أ ي وسطك ا آتٍ وأسكن ف ن ها أ ا ]معنى[ »ف ا. وهذ دً ج

ارك هو. ب سه، ت ف Ein Sof( ن
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וזהו ענין נר חנוכה שתקנו על פתח הבית מבחוץ והוא כענין פתחו לי שערי צדק

. وهو على نحو معنى: ارج يت من الخ ل الب د مدخ نّه الحكماء[ عن ي ]س وكا )חנוכה, Chanukah(، الذ اح حان ا هو معنى مصب وهذ
.» رّ واب الب ب تحوا لي أ »اف
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פי׳ שערי צדק הם בחי׳ מבוא להיות בחי׳ צדקתך ירננו שע״ד זה תקנו פסוקי דזמרה

ا النحو «؛ وعلى هذ ك رّ ب نّمون ب ر لًا إلى مستوى »ويت ا )בחינה, bechinah( يكون مدخ بً  ان ل مستوى أو ج « تمثّ رّ واب الب ب ن »أ أي إ
.)Pesukei deZimrah ,يح )פסוקי דזמרה نّ ]الحكماء[ مقاطع التسب س

אך מי שהוא מבחוץ לפתח שאין לו בחי׳ רננה והתפעלות הלב לא מפני זה יאבד ח״ו ]חס ושלום[ גלוי

אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה על נפשו

ي )אור אין סוף, هائ ور اللان اف الن ا، انكش د، حاش ق ، لا يف لب ارة الق ث رنّم واست ل، ولا تكون لديه בחינה الت ارج المدخ لكن من يكون خ
. لك ب ذ سب سه ب ف ارك ה׳، على ن ب Or Ein Sof(، ت

אלא תקנו להדליק אור ושמן על הפתח מבחוץ שגם מבחוץ לפתח יומשך אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בכל

מצוה שעוש׳ ]שעושה[ ותורה שלומד.

ة )מצוה, ارك ה׳، إلى كل وصي ب ، ت ي هائ ور اللان ، لكي يُسحب الن ارج ل من الخ د المدخ يت عن ور والز اد الن يق نّ ]الحكماء[ إ بل س
علّمها. ي يت ديها المرء، وإلى التوراة ]كلّها[ الت mitzvah( يؤ

ולא עוד אלא שתקנת חכמים היתה להדליק על הפתח הסמוך לרשות הרבי׳ ]הרבים[ מבחוץ דהיינו

ברשות הרבים ממש מקום הקליפות לאהפכא חשוכא לנהורא כו׳ וזהו ונלוו גוים רבים אל ה׳:

ال ي المج ؛ أي ف ارج ال العام، من الخ ل الأقرب إلى المج د المدخ اح عن د المصب وقَ ن يُ ؛ بل كان مرسوم الحكماء أ حسب ا ف وليس هذ
لى رة إ ي مّ أمم كث ض ن ا هو ]معنى[ »وست . وهذ لخ ا، إ ورً لمة ن لب الظ رة )קליפה, kelipah(، لق ور، أي القش ع القش سه، وهو موض ف العام ن

ה׳«.
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